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Mat
Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kal  mpookaheodpevog TolG Swdeka pabntag  avtol, &Swkev  autolg
Na akiwaita wale  kumi-na-wawili wanafunzi wake, aliwapa wao
G2532  G4341 G3588  G1427 G3101 G0846 G1325 G0846

¢tovolav Tveupdtwyv  AkaBdptwy, ©OOTe EKPBAMew aovtd, kal  Beparmevewv  mdoav

mamlaka  juu-ya-pepo  wachafu, ili kuwatoa wao, na kuponya kila
G1849 G4151 G0169 G5620  G1544 G0846  G2532  G2323 G3956

véoov kal  mdoav palakiav.
ugonjwa na kila udhaifu.
G3554 G2532  G3956 G3119

Ndipo Yesu akawaita wanafunzi wake kumi na wawili, naye akawapa mamlaka juu ya pepo wachafu, ili waweze
kuwatoa na kuponya kila ugonjwa na maradhi ya kila aina.

Tov  6¢ dwbeka AToOTOAWV T ovopatd éotwv  talta:  mpdToq
wa-  lakini  kumi-na-wawili mitume majina  majina ni haya: wa-kwanza
G3588 G1161  G1427 G0652 G3588 G3686 G1510  G3778 G4413
S{pwy, 6 Aeyouevog [Métpog, kal  Avdpéag, O adeAdo¢ auvtod; kal
Simdn, a-itwa-ye aitwaye Petros, na Andreas, ndugu ndugu yake; na
G4613 G3588 G3004 G4074 G2532  G0406 G3588 G0080 G0846 G2532
TdkwPog 6 to0 ZeBebaiou, kal Twawwng o6 adeAdpog altol;
Iakobos mwana wa-  Zebedaios, na I6annés ndugu ndugu yake;
G2385 G3588 G3588  G2199 G2532  G2491 G3588 G0080 G0846

Haya ndiyo majina ya hao mitume kumi na wawili: wa kwanza, Simoni aitwaye Petro, na Andrea nduguye; Yakobo
mwana wa Zebedayo, na Yohana nduguye;

di\mttog,  Kkat BapBolopaiog Owpdg, kat  MabBdlog 6 TEAWVNG;
Philippos, na Bartholomaios; Thomas, na Maththaios mtoza-ushuru mtoza-ushuru;
G5376 G2532  G0918 G2381 G2532  G3156 G3588 G5057
TdkwPog O o0 Aldpailou, kal  ©Oadbalog;

Iakobos mwana wa-  Alphaios, na Thaddaios;

G2385 G3588 G3588  G0256 G2532  G2280

Filipo, na Bartholomayo; Tomaso, na Mathayo mtoza ushuru; Yakobo mwana wa Alfayo, na Thadayo;

Ylpwv 6 Kavavalog, kait ’Ioudag 6 ‘Tokapwtng O Kal
Simon  Mkanaani  Mkanaani, na Ioudas  Iskariotés Iskariotés, ambaye na
G4613 G3588 G2581 G2532  G2455 G3588 G2469 G3588 G2532

mapadoug  auTov.
alimsaliti yeye.
G3860 G0846

Simoni Mkananayo, na Yuda Iskariote aliyemsaliti Yesu.
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5 ToUtoug TtolUC Swdeka ATECTENEY O ‘Inoolg, mapayysihag avtolg,

Hawa wale  kumi-na-wawili aliwatuma Iésols Iésodls, akiwaagiza wao,

G3778 G3588  G1427 G0649 G3588 G2424 G3853 G0846
AEywy, Eic 060V €6vQv Sy améNdnte, kal  €ig TIOAWV ~ Zapapltdv
akisema, Katika- njia ya-mataifa msi- ende, na katika-  miji wa-Wasamaria
G3004 G1519 G3598  G1484 G3361  GO0565 G2532  G1519 G4172  G4541

Tg| €LOENONTE;
msi-  ingie;
G3361 G1525

Hawa kumi na wawili, Yesu aliwatuma akawaagiza: “Msiende miongoni mwa watu wa Mataifa, wala msiingie mji
wowote wa Wasamaria.

6  Topevecbe &¢ HENOV  TIpOg  TQ mpoBata  T@ amoAwAdta  oikou
nendeni lakini  zaidi kwa- kondoo kondoo wale  waliopotea wa-nyumba
G4198 G1161  G3123 G4314  G3588 G4263 G3588  G0622 G3624
‘TopanA.
ya-Israél.

G2474

Lakini afadhali mshike njia kuwaendea kondoo wa nyumba ya Israeli waliopotea.

7 Topeudpevol  && Knpuooete, Aéyovieg, OTL "Hyyikev A Baoweia thv
mkienda lakini  hubiri, mkisema, kwamba Umekaribia Ufalme Ufalme wa-
G4198 G1161  G2784 G3004 G3754 G1448 G3588  G0932 G3588
oUpavv.
mbingu.

G3772

Wakati mnapokwenda, hubirini mkisema, ‘Ufalme wa Mbinguni umekaribia.’

8 aocBevolvtag Oepamevete, vekpoug Eyeipete, Aempoug kabapilete, Saipovia
wagonjwa ponyeni, wafu fufueni, wakoma  takaseni, pepo
G0770 G2323 G3498 G1453 G3015 G2511 G1140

¢KBaMete; OSwpeav  €NABete, Swpedv  SOTe.
toeni; bure mlipokea, bure toeni.
G1544 G1432 G2983 G1432 G1325

Ponyeni wagonjwa, fufueni wafu, takaseni wenye ukoma, toeni pepo wachafu. Mmepata bure, toeni bure.

9 Mh  ktAonoBe xpuodv, pPndE Aapyupov, HNSE  XaAkOV  Eig Tag {wvag
Msi-  pate dhahabu, wala fedha, wala  shaba katika- mikanda mikanda
G3361 G2932 G5557 G3366  G0696 G3366  G5475 G1519 G3588 G2223
Op@V,
yenu,

G4771

Msichukue dhahabu, wala fedha, wala shaba kwenye vifuko vyenu.

10 pA pav &g 060v, uné¢ &vo Xitvag, pnde  umodnpata, pNdE
wala mkoba kwa- safari, wala kanzu-mbili  kanzu, wala  viatu, wala
G3361  G4082 G1519  G3598 G3366  G1417 G5509 G3366  G5266 G3366

pdaBdov: &&log yap o gpydtng ¢ tpodfi¢ avtod.
fimbo; anastahili kwa-maana mtenda-kazi mtenda-kazi chakula chakula chake.

G4464 G0514 G1063 G3588 G2040 G3588 G5160 G0846
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Msichukue mkoba wa safari, wala kanzu mbili, wala jozi ya pili ya viatu, wala fimbo, kwa maana mtendakazi
anastahili posho yake.

11 &g a\Y &' av TOAV KWHNV €loéNOnte, ¢&Getdoate  Tig
katika- wo-wote lakini unao- miji au kijiji mnaingia, ulizeni ni-nani
G1519 G3739 G1161  G0302  G4172  G2228  G2968 G1525 G1833 G5101

&v autfy  @&og EOTLY, KAKEL pelvate  Ewg av €EENONTE.
humo humo anayestahili anayestahili, na-hapo kaeni mpaka mta-kapo- ondoka.
G1722  G0846  GO514 G1510 G2546 G3306 G2193 G0302 G1831

mtakapoondoka.
12 elogpyopevol  &6¢ €lg Thv oikiav, daomacacBe alTAV.
mkiingia lakini katika- nyumba nyumba, salimuni hiyo.
G1525 G1161  G1519 G3588 G3614 G0782 G0846

Mkiingia kwenye nyumba, itakieni amani.

13 kat éav  pév A n oikia agia, ENOATw elpAvn  OpQV
na ikiwa hakika ni nyumba nyumba inayostahili, na-ije amani amani  yenu
G2532 G1437 G3303  G1510 G3588 G3614 GO514 G2064 G3588  G1515 G4771

e’ avtry;  éav  6¢ KA n agla, n glpAivn  OpGV  TIPOG
juu-yake juu-yake; ikiwa lakini hai- ni inayostahili, amani amani  yenu  kwenu
G1909 G0846 G1437 GI1161 G3361 GI1510 GO514 G3588  G1515 G4771  G4314

opdg  emotpadnTw.
kwenu na-irudi.
G4771 G199%4

Kama nyumba hiyo inastahili, amani yenu na iwe juu yake. La sivyo, amani yenu na iwarudie ninyi.

14 kat  0¢ av KA 6€Entat  pdg, pné& dakouon Toug Aoyoug  Op@v,
na ye-yote asiye- asiye- wa-pokea ninyi, wala asikie maneno maneno yenu,
G2532  G3739 G0302  G3361  G1209 G4771  G3366  GO191 G3588 G3056 G4771
¢tepyopevol  EEw  THG  oikiag R g TOAewq ékelvng, éktwdgate ToOV
mkitoka nje ya- nyumba au mji mji ule, kung'uteni  vumbi
G1831 G1854 G3588 G3614 G2228  G3588 G4172 G1565 G1621 G3588
KOVIOPTOV  TQV oSV UpQV.
vumbi kutoka- miguu  yenu.

G2868 G3588 G4228 G4771

Kama mtu yeyote hatawakaribisha ninyi, wala kusikiliza maneno yenu, kung’'uteni mavumbi kutoka kwenye
miguu yenu mtakapokuwa mnatoka kwenye nyumba hiyo au mji huo.

15 auhv  A&yw Oplv, Avektotepov gotat v Z060pwv  Kal  opoppwv
amin  nawaambia ninyi, itavumilika-zaidi itakuwa kwa-nchi ya-Sodoma na Gomorra
G0281  G3004 G4771  GO414 G1510 G1093 G4670 G2532  G1116
v nHéEpa  Kplocwg, ] T TIOAeL  €kelvn.
siku  siku ya-hukumu, kuliko kwa-mji miji ule.

G1722  G2250 62920 G2228  G3588 GA172  G1565

Amin, nawaambia, itakuwa rahisi zaidi kwa miji ya Sodoma na Gomora kustahimili katika hukumu kuliko mji huo.
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16 ’IS00, gyw  ATOOTENW UG WG mpépata  év Héow  AUKwv:

Tazama, mimi ninawatuma ninyi kama kondoo kati-ya- kati-ya- mbwa-mwitu;
G3708 G1473  G0649 G4771  G5613  G4263 G1722 G3319 G3074
yivecBe ouv  dppodviuol w¢ ol Odelg, kal  dakEpalol  wg al
kuweni  basi  wenye-busara kama nyoka nyoka, na wapole kama njiwa
G1096 G3767  G5429 G5613  G3588  G3789 G2532  G0185 G5613  G3588
mneplotepal.

njiwa.

G4058

“Tazama, ninawatuma kama kondoo katikati ya mbwa mwitu. Kwa hiyo mwe werevu kama nyoka na wapole

kama hua.

17 TMpooéxete &¢ amd  tOv  avlpwnwv; Tapadwooucwy  yap Opdg  elg
Jihadharini lakini  na- watu  watu; watawasaliti kwa-maana ninyi  kwa-
G4337 G1161  GO575 G3588  G0444 G3860 G1063 G4771  G1519
ouvedbpla, Kkat  év Talg ouvaywyalg alt®v, paoTywooucw UHAGC:
baraza, na katika- masinagogi masinagogi yao, watawapiga ninyi;
G4892 G2532 G1722 G3588 G4864 G0846 G3146 G4771

“Jihadharini na wanadamu; kwa maana watawapeleka katika mabaraza yao na kuwapiga kwenye masinagogi yao.

18 kal  €ml nyepovag &g, Kal  Paolkelg daybAoeobe, Evekev
na mbele-ya- watawala  na, na wafalme  mtapelekwa, kwa-sababu-yangu
G2532  G1909 G2232 G1161 G2532  G0935 G0071 G1752
€pod, €lg Haptuplov  avtolg kKat  Ttolg  &Bveouw.
kwa-sababu-yangu, kuwa- ushuhuda kwao na kwa- mataifa.
G1473 GI519  G3142 G0846 G2532 G3588  G1484

Nanyi mtaburutwa mbele ya watawala na wafalme kwa ajili yangu, ili kuwa ushuhuda kwao na kwa watu wa
Mataifa.

19  odtav  &¢ mapad®owv  Opdg, WA peplpvAonte TG ) ut AaAfonTe:
wakati lakini wanawasaliti ninyi, msi- jali vipi au nini mtasema;
G3752  G1161  G3860 G4771  G3361  G3309 G4459  G2228 G5101  G2980
dobAoetat  yap Oplv  év ékelvn T wpa Tl AaAfonte.
mtapewa kwa-maana ninyi katika- ile saa saa nini mtasema.

G1325 G1063 G4771  G1722 G1565 G3588 G5610 G5101  G2980

Lakini watakapowapeleka humo, msisumbuke kufikiria mtakalosema, kwa maana mtapewa la kusema wakati

huo.

20 o0 yap Opelg €ote ol Aaholvteg, A&MG  TO Mvedpa 100  Matpog
Si kwa-maana ninyi mnao- wa- sema, bali Roho Roho wa- Baba
G3756  G1063 G4771  G1510 G3588  G2980 G0235  G3588  G4151 G3588  G3962
Op@vV  To Aalolv  év Opiv.
yenu  a- nena ndani-yenu ndani-yenu.

G4771  G3588  G2980 G1722 G4771

Kwa sababu si ninyi mtakaokuwa mkinena, bali ni Roho wa Baba yenu atakayekuwa akinena kupitia kwenu.
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21 mopadwoel  6¢ adehdog, AdeAdov  eig Bdvatov; kal  Tmathp, TEKVov. Kal

atasaliti lakini  ndugu, ndugu hadi- kifo; na baba, mtoto. na
G3860 G1161  G0080 G0080 G1519  G2288 G2532  G3962 G5043 G2532
émavacthoovtal  TEKva £l yovelg, kalt  Bavatwoouowy alTouc.
watainuka watoto dhidi-ya- wazazi, na watawaua wao.
G1881 G5043 G1909 G1118 G2532  G2289 G0846

“Ndugu atamsaliti ndugu yake ili auawe, naye baba atamsaliti mtoto wake. Watoto nao wataasi dhidi ya wazazi
wao na kusababisha wauawe.

<

22 kol  &oeoBe  ploovpevol OO TAvtwv  Sua 0 dvopd pou; 6
na mtakuwa mkichukiwa na- wote kwa-sababu-ya- jina  jina langu; a-ye-
G2532  G1510 G3404 G5259  G3956 G1223 G3588  G3686 G1473  G3588
5¢ Omopeivag  €ig TeENOC, o0to¢ owdAoeTaL.
lakini  vumilia hadi- mwisho, huyu ataokolewa.

Gl161  G5278 G1519  G5056 G3778 G4982

Watu wote watawachukia kwa ajili ya Jina langu. Lakini yule atakayevumilia hadi mwisho ataokolewa.

23 otav  6¢ SuwKkwow opdg  ev T TIOAEL  Tavtn, evyete  €ig

wakati lakini wanawafuatia ninyi  katika- miji mji huu, kimbilieni  katika-

G3752  Gl161  G1377 G4771  G1722 G3588 G4172  G3778 G5343 G1519
Thv Etepavl Auhv  vap Aéyw Oplv, o0 HA TeENEONTE  TAG
mwingine mwingine; amin kwa-maana nawaambia ninyi, hamta- hamta- maliza miji
G3588 G2087 G0281  G1063 G3004 G4771  G3756 G3361 G5055 G3588
ToAelg tob  TopahA,  Ewg Qv ENON O Yiog to0 avBpwrtiou.
miji ya- Israél, mpaka <atakapo-» kuja Mwana Mwana wa-  Mtu.
G4172 G3588  G2474 G2193 G0302 G2064  G3588 G5207 G3588  G0444

Wakiwatesa katika mji mmoja, kimbilieni mji mwingine. Amin, amin nawaambia, hamtamaliza miji yote ya Israeli
kabla Mwana wa Adamu kuja.

24 QOuk g€otwv padntig UTEp TOV S6dokahov, oudE Solhog  Umep
Hakuna hakuna mwanafunzi juu-ya- mwalimu mwalimu, wala mtumwa juu-ya-
G3756 G1510 G3101 G5228 G3588 G1320 G3761  G1401 G5228
OV KUplov  autod.
bwana bwana  wake.

G3588 G2962 G0846

“Mwanafunzi hawezi kumzidi mwalimu wake, wala mtumishi hamzidi bwana wake.

25  A4pketov O Habnti va yévntatr  wg o) Sbdokalog  autod,
inatosha kwa- mwanafunzi kwamba awe kama mwalimu mwalimu wake,
G0713 G3588  G3101 G2443 G1096 G5613  G3588 G1320 G0846
kat o6 600hog  wg o} KUplo¢ autol. el OV
na mtumwa mtumwa kama bwana bwana  wake. ikiwa mwenye-nyumba
G2532  G3588 G1401 G5613  G3588 G2962 G0846 G1487  G3588
olkoSeomotTnV BeeAleBOUN €mekdAecay, TOOW pHAA\OV  ToUG  oikLakoUg
mwenye-nyumba  Beelzeboul walimwita, zaidi-kiasi-gani  zaidi wale  wa-nyumbani
G3617 G0954 G1941 G4214 G3123 G3588  G3615
avtod?
kwake?

G0846

Yatosha mwanafunzi kuwa kama mwalimu wake, na mtumishi kuwa kama bwana wake. Ikiwa mkuu wa nyumba
ameitwa Beelzebuli,je, si watawaita zaidi wale wa nyumbani mwake!
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26 ph olv  $oPndAte alToug 008V vap €0TWV  KEKAAUPHEVOV O

msi- basi  waogope wao; hakuna-kitu  kwa-maana kiko kilichofunikwa ambacho
G3361 G3767 G5399 G0846 G3762 G1063 G1510  G2572 G3739
oUK arokaAudBnostal, kal  KpuTTTOv 0 oU yvwobroestat.
hakita- funuliwa, na kilichofichwa ambacho hakita- julikana.
G3756 G0601 G2532  G2927 G3739 G3756 G1097

“Kwa hiyo msiwaogope hao, kwa maana hakuna kilichofichika ambacho hakitafunuliwa, wala hakuna siri ambayo
haitajulikana.

27 8 AEyw Ohlv - év T okotilg, ¢€lmate év ™
ninacho-waambia ninacho-waambia ninyi gizani gizani gizani, semeni katika- mwangani
G3739 G3004 G4771 G1722  G3588  G4653 G3004 G1722 G3588
dwrti; kKat 0 €lg TO o0C  AKOUETE, knpLEate €ml Ay,
mwangani; na mnacho-sikia katika- sikio sikio mnacho-sikia, tangazeni juu-ya- paa
G5457 G2532  G3739 G1519 G3588 G3775 GO191 G2784 G1909 G3588
Swpdtwv.
paa.

G1430

Ninalowaambia gizani, ninyi lisemeni mchana peupe. Na lile mnalosikia likinong'onwa masikioni mwenu,
lihubirini juu ya nyumba.

28 kal  pRf doPelobe  amo  TOV ATIOKTEVWOVTWY  TO o®pa, THv  &¢ Yuxhv
na msi- waogope  wale wanao- ua mwili  mwili, roho lakini roho
G2532 G3361  G5399 GO0575  G3588 GO615 G3588  G4983 G3588 G1161  G5590

MA Suvapévwy  amokteivay,  doPeloBe  6¢ pdA\oV  TOV Suvdapevov  kal
wasio-weza wasio-weza  kuua; mwogopeni lakini  zaidi a-wezaye a-wezaye roho
G3361 G1410 G0615 G5399 G1161  G3123 G3588 G1410 G2532
Yuxhv kal  o®ua AamoAécatr  €v yeevvn.

roho na mwili  kuangamiza katika- Gehenna.

G5590 G2532 G4983  G0622 G1722 G1067

Msiwaogope wale wauao mwili lakini hawawezi kuua roho. Afadhali mwogopeni yeye awezaye kuiangamiza roho
na mwili katika jehanamu.

29  ouyl ©6vo otpoubia daococapiou TwAeltar? kal  &v 1S a0t®v
Si shomoro-wawili  shomoro kwa-senti ~ wanauzwa? na mmoja wao  wao
G3780 G1417 G4765 G0787 G4453 G2532  G1520 G1537  G0846
ou Teoeltar £l thv  yfy, dveu 1ol Matpdg Opdv.
hata- anguka juu-ya- ardhi ardhi, bila- Baba Baba yenu.

G3756  G4098 G1909 G3588  G1093  G0427 G3588 G3962 G4771

Je, shomoro wawili hawauzwi kwa senti moja tu? Lakini hakuna hata mmoja wao atakayeanguka chini pasipo
Baba yenu kujua.

30 Opov  6¢ kat atl Tpixec TthHC kedaAfljg mhoat ApOunuevar  gioiv.
yenu lakini hata nywele nywele za- kichwa zote zimehesabiwa  ziko.
G4771  G1161  G2532  G3588 G2359 G3588  G2776 G3956 G0705 G1510

Hata nywele za vichwa vyenu zote zimehesabiwa.

31 uRp olv  $oPelobs; TONGV otpouBiwv Sladepete OMETC.
msi- basi  ogope; shomoro-wengi shomoro mna-tofauti-na  ninyi.
G3361 G3767 G5399 G4183 G4765 G1308 G4771

Hivyo msiogope; kwa maana ninyi ni wa thamani kubwa kuliko shomoro wengi.
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32 Nag olv  80TlC  OMONOYACEL &V guol  EumpooBev TGV  AvBpwTIWY,

Kila-mtu basi  ye-yote atanikiri katika- mimi mbele-ya- watu  watu,

G3956 G3767 G3748 G3670 G1722 G1473  G1715 G3588  G0444
OMOAOYNOW  KAYW év aut® EumpocBev Ttol  Matpog pou tol év
nitamkiri mimi-pia katika- yeye mbele-ya- Baba Baba yangu a-liye- katika-
G3670 G2504 G1722 G0846  G1715 G3588  G3962 G1473  G3588  G1722
o]l o0pavolg.

mbinguni  mbingu.

G3588 G3772

“Kila mtu atakayenikiri mbele ya watu, mimi nami nitamkiri yeye mbele za Baba yangu aliye mbinguni.

33 botug & av apvrontal  pe gumpooBev TV  AvBpWTIwyY, Apvroopal
ye-yote lakini atakapo- nikana mimi  mbele-ya- watu  watu, nitamkana
G3748 G1161  G0302 G0720 G1473  G1715 G3588  G0444 G0720
KAyw adtov  EumpocoBev  TOU  Matpdg pou Tol v To1g oUpavotg.
mimi-pia yeye mbele-ya- Baba Baba yangu a-liye- katika- mbinguni mbingu.
G2504 G0846 G1715 G3588  G3962 G1473  G3588  G1722 G3588 G3772

Lakini yeyote atakayenikana mimi mbele ya watu, mimi nami nitamkana mbele za Baba yangu aliye mbinguni.”

34 MR  vouionte Ot A\Gov  Balelv  eipAvnv i Thv viv; o0k  AAGov
Msi-  dhani kwamba nilikuja kuleta  amani juu-ya- dunia dunia; sikuja sikuja
G3361  G3543 G3754 G2064 G0906 G1515 G1909 G3588  G1093  G3756  G2064

Bahelv  elprivnv, AGNa pdyatpav.
kuleta  amani, bali upanga.
G0906 G1515 G0235  G3162

“Msidhani kwamba nimekuja kuleta amani duniani. Sikuja kuleta amani bali upanga.

35 ANGov  yap Sudoat avBpwtov katd Ttod Tmatpdg auvtol, Kal
nilikuja kwa-maana kumtenganisha mtu na- baba baba yake, na
G2064 G1063 G1369 G0444 G2596  G3588  G3962 G0846 G2532
Buyatépa katd TAQ HNTPOG althg, kal  vopdnv katd ThHG TevBepdq
binti na- mama mama yake, na mkwe na- mama-mkwe mama-mkwe
G2364 G2596  G3588  G3384 G0846 G2532  G3565 G2596  G3588 G3994
auThg.
wake.
G0846

Kwa maana nimekuja kumfitini “’'mtu na babaye, binti na mamaye, mkwe na mama mkwe wake;

36 kal éxPBpol TO0 AvBpwtou ol oikLakotl avtod.
na adui za- mtu ni-watu  wa-nyumbani  kwake.
G2532  G2190 G3588  G0444 G3588 G3615 G0846

nao adui za mtu watakuwa ni wale watu wa nyumbani kwake.’
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37

B

0 bV  matépa 0 pntépa  OTEp guE,  olK gotwv pou a&log;
A-ye- penda baba au mama zaidi-ya- mimi, ha-stahili ha-stahili yangu mimi;

G3588  G5368  G3962 G2228  G3384 G5228 G1473  G3756 G1510 G1473  GO514
kat o GV uldv 1] Buyatépa UTEp EuE,  olK gotwv Hou
na a-ye- penda mwana au binti zaidi-ya- mimi, ha-stahili ha-stahili yangu
G2532 G3588 G5368  G5207 G2228  G2364 G5228 G1473  G3756 G1510 G1473
dagloc.

mimi.
G0514

“Yeyote ampendaye baba yake au mama yake kuliko anavyonipenda mimi, hastahili kuwa wangu. Yeyote
ampendaye mwanawe au binti yake kuliko anavyonipenda mimi, hastahili kuwa wangu.

38 kal  0¢ o0 AapBdvel  tOV otaupov altold Kal  AKOAOUBEl
na ye-yote asiye- chukua msalaba msalaba  wake na kunifuata
G2532  G3739 G3756  G2983 G3588 G4716 G0846 G2532  G0190
otmiow Hou, oUK gotwv Hou a&loc.
nyuma-yangu nyuma-yangu, ha-stahili ha-stahili yangu mimi.

G3694 G1473 G3756 G1510 G1473  GO514

Tena yeyote asiyeuchukua msalaba wake na kunifuata, hastahili kuwa wangu.

39 06 ebpwv THV  Yuxhv altod amoAéosl altry; kat o6 amoAéoag  ThHv
a-ye- ipata nafsi  nafsi yake ataipoteza  hiyo; na a-ye- ipoteza nafsi
G3588  G2147 G3588  G5590 G0846 G0622 G0846 G2532 G3588  G0622 G3588
Yuxhv avtod Evekev gpod ebpRoeL  avtAv.
nafsi yake kwa-ajili-yangu  kwa-ajili-yangu  ataipata  hiyo.

G5590 G0846 G1752 G1473 G2147 G0846

Kwa maana yeyote anayetaka kuyaokoa maisha yake atayapoteza, lakini yeyote atakayeyapoteza maisha yake
kwa ajili yangu atayapata.

40 O dexoupevog Upag, €pe Sexetay  kat o O Eue  Sexopevog,
A-pokea-ye a-pokea-ye ninyi, mimi anapokea; na a-pokea-ye mimi a-pokea-ye,
G3588 G1209 G4771  G1473  G1209 G2532  G3588 G1473  G1209
Séxetat  ToOV amootelhavtd  pe.
anapokea a-liye- ni-tuma mimi.

61209 G3588 G649 G1473

“Mtu yeyote atakayewapokea ninyi atakuwa amenipokea mimi, na yeyote atakayenipokea mimi atakuwa
amempokea yeye aliyenituma.

41 6 Sdexopevog TmpodnTnV  €ig dvopa Tpodrtou, pwoBOV TpodATOU
a-pokea-ye a-pokea-ye nabii kwa-jina jina la-nabii, ujira wa-nabii
G3588 G1209 G4396 G1519 G3686 G4396 G3408 G4396
AMpgeta;, kat O Sexouevog  Sikalov €lg 6vopa Sikaliou,
atapokea; na a-pokea-ye a-pokea-ye  mwenye-haki kwa-jina jina la-mwenye-haki,
G2983 G2532  G3588 G1209 G1342 G1519 G3686 G1342
HLoBov  Sikaiou AppetTal.
ujira wa-mwenye-haki atapokea.

G3408 G1342 G2983

Mtu yeyote anayempokea nabii kwa kuwa ni nabii atapokea thawabu ya nabii, naye mtu anayempokea mwenye
haki kwa kuwa ni mwenye haki atapokea thawabu ya mwenye haki.
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42 xat  6¢ av notion é&va TOV  HWKpOV  TOUTWV TIOTAPLOV

na ye-yote atakapo- mpa mmoja wa- wadogo hawa kikombe

G2532  G3739 G0302 G4222 G1520 G3588  G3398 G3778 G4221

Yuypod, MOvov  €ig évopa pabntod, aunv  Aéyw Oply, oU
cha-maji-baridi, tu kwa-jina jina la-mwanafunzi, amin nawaambia ninyi, hata-
G5593 G3440 G1519 G3686 G3101 G0281  G3004 G4771  G3756
MA armohéon TOV  poBov  avtod.

hata- poteza ujira  ujira wake.

G3361  G0622 G3588  G3408 G0846

Kama yeyote akimpa hata kikombe cha maji baridi mmoja wa hawa wadogo kwa kuwa ni mwanafunzi wangu,
amin, nawaambia, hataikosa thawabu yake.”
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